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（注：目录页无页码）
目录一般按三级标题编写，层次清晰，与正文中标题一致，目录内容包含正文中所有一级二级标题、参考文献等。
字数基本要求
literature Review，文献综述必须是第一部分，字数在2000字以上。
1. Literature Review
（空一行）
This section primarily aims at systematically reviewing the previous research and findings on the characteristics of political publicity texts and their translations, in order to gain an understanding of the current research status and developmental trends in this field.
（空一行）
1.1 Previous studies on the features of publicity texts （二级标题Times New Roman小四号加粗 顶左，二级标题三级标题 第一个词的首字母大写（专有名词除外））
Based on the theoretical framework proposed by British translation theorist Peter Newmark (1988), texts can be categorized into three types: informational, expressive, and vocative. In terms of linguistic features, Wang Xiaoping (2006) pointed out that the significant differences in thinking between Chinese and English-speaking people are reflected in language use, particularly in the choice of words, sentence structures, and textual construction.

The translation principles of traffic signs under the guidance of Skopos Theory should be brevity, intertextuality, and respect in cultural customs (Ma Yuhua, 2020).
（二级标题之间空一行，三级标题之间不空）
1.2 Previous studies on the translation of publicity texts（二级标题Times New Roman小四号加粗 顶左，二级标题三级标题 第一个词的首字母大写（专有名词除外））
By reviewing previous studies, this section will analyze how scholars have interpreted and examined the translation and comprehension of various publicity texts from different perspectives, within the context of diverse linguistic and cultural backgrounds.
1.2.1 Previous studies on the translation of publicity texts abroad
The contributions of foreign scholars to the research on the translation of publicity 
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（空一行）
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【注】：该空格的地方.

一、参考文献的类型
参考文献（即引文出处）的类型以单字母方式标识，具体如下：
M——专著         C——论文集       N——报纸文章    

J——期刊文章      D——学位论文     R——报告        

对于不属于上述的文献类型，采用字母“Z”标识。
注意： 1. 英文文献按第一作者的姓氏字母顺序排列；
2. 中文文献按第一作者姓氏拼音字母为序排列；在参考文献中，英文在前中文在后
3. 论文后面的中、英文参考文献列表应该与正文内用括号标注的引文部分呈对应关系。
4. 中、英文参考文献所列书目总量不能少于20项，其中英文文献不得少于5项

5. 期刊类文献尽量选择5年内，不超过10年的文献，专著类和史上著名学者文献不受此限制。
6. 如果是论文主要分析的书或者译著要写在参考文献里。
举例：
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中文：黑体五号居中； 数字：Times New Roman 五号居中。 数字按毕业当年年份填写。
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封面没有英文标题！第二页才是英文封面


中文出现书名或影片名需要打书名号《》





题目应简洁、精准确且具概括性。一般不超过 20字，必要时可增加副标题。





系部、专业、年级、学号、姓名、指导教师、职称为宋体小三号加粗居中，


所有字段均应规范填写，不得用简称。如：商务英语（专升本）


要注意所填内容居于横线的中间，而且各行左右两边要在同一垂直线上！





在英语中，书名、电影名、文章名等通常是通过斜体（italics）英文无书名号！





封面无页眉！全文从目录开始添加页眉，采用宋体小五号，居中对齐，页眉内容为：湖北经济学院法商学院本科毕业论文（设计），并添加页眉横线。





Table of Contents 用Times New Roman，小三号加粗， 居中。Table of Contents 与下面的内容之间空一行





一级标题：Times New Roman 四号加粗，1.5倍行距。首字母实词大写


一级标题都用1、2、3、4表示，不要用chapter 





二三级标题Times New Roman 小四号不加粗，1.5行距。只是第一个字母大写





（每个章节标题Times New Roman 小三加粗 居中，一级标题每个实词首字母大写）





文献综述：对已有研究的系统性概括和评析。不是简单地列举和描述各种文献，而是对这些文献进行梳理，归纳，分类和对比，并提供对研究领域的深入洞察，指出研究空白。每一篇论文的第一部分都是文献综述。文献综述篇幅不少于2000单词。





本学科引用规则遵循中国国家标准 《GB/T 7714-2015》





在每个二级或三级标题前面，先写一句总起句/段，概括本节核心内容，再展开细节





（章节标题Times New Roman 小三加粗 居中，一级标题每个实词首字母大写）








自动生成编号的形式





参考文献应选用有质量、有代表性的、近10年的文献，要求15条以上，其中外文文献5篇以上。


参考文献排序方法：


采用“作者（年代）标识法”按文献第一作者的姓氏的首字母顺序排列；


英文在前，中文在后 


遵循中国国家标准 《GB/T 7714-2015》









